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areas new and unknow n or into contac t with folk narratives which 
captivated  me with their charm. In this way there arose new experi
ments, the expression o f  which would fill two m ore books, namely the 
selection o f  exemplary folk tales o f  Poland as well as the synthetic 
characteristics o f  o u r  folk tale. Finally, the realization o f  this book 
was possible only because o f  the lively association with it o f  a score 
o f  people who did not spare the au th o r  assistance o f  any shape or 
form. If it were no t for this m any-handed  work, the. realization 
o f  problem s form ula ted  years ago would have been delayed for 
decades.

Sum. by Julian K rzyżan ow ski

J e r z y  B a r t m i n s k i :  O j^zyku folkloru (On the Language of Folklore),
Ossolineum, W roclaw  1973, pp. 286.

Jerzy B artm inski’s book  is no t the kind you can put back on 
the shelf once you have finished reading it. This is not only due 
to the fact that it is the first a t tem pt in Polish folklore studies at 
describing particu lar  elements o f  the language o f  folklore. N o r  is it 
because the book  conta ins  valuable linguistic materials which will be 
o f  use in future com para tive  studies on  the language o f  folklore o f  
o ther  regions, bu t above all because its bold, provocative statements 
lead to the discovery o f  new fields o f  research. Jerzy B artm insk i’s book 
has been reviewed a great many times 1 and  has provoked  a lively 
discussion centred  round  finding a definition o f  the language o f  
fo lk lore .2 This goes to show that the problem s examined by the 
a u th o r  are o f  considerable  importance. The present review is a con 
tinuation o f  that discussion; it develops some o f  the ideas put for

1 See W .J . R z e p k a , Isto ta  język a  fo lk loru  ( The Essence o f  the Language o f  
F olklore), “N urt”, 1974. no 9; K. P is a r k o w a ,  rev. in: “Język P olsk i.” 1974, no 4; 
H. W a l iń s k a . O języku  folkloru  — fo lk lo rys ty czn ie  (Specific Q ualities o f  the Language 
o f  Folklore), “Literatura L udow a,” 1974. no. 4 /5; O. S ir o v a t k a ,  O jazyku  lidove  
slovesnosti. "N arodopisne A ktuality ,” 1974, no 2; M. L e s iv , M ova fo lk loru  na pol- 
sko-ukrainskom u pogranychy. “N asha K ultura,” 1974, no 4.

2 Bartm inski’s book  was discussed at a national sem inar “W hat is the language 
o f  fo lk lore?” (Sym posium  on folklore in Słupsk. 1974, presided by Prof. Cz. Hernas).



154 Book Reviews

ward by H. Walinska, however they are considered from  a different 
point o f  view, namely that o f  “ the melic qualities o f  the language 
o f  folklore.”

Bartminski m akes three preliminary s ta tem ents: 1) the  dialect is 
the natural basis for the language o f  folklore, 2) the melic quality  
o f  the realization o f  texts is w ha t gives their language a specific 
character, 3) the language o f  folklore is an  artistic land o f  dialect.

The study and description o f  linguistic phenom ena  are  conducted  
along two main lines. Firstly, the a u th o r  looks for the essence o f  the 
language o f  folklore in the dialect o f  a chosen region. This alters 
the scope o f  the com parative  studies on  folklore which have been 
conducted up till now. H e introduces a new opposit ion :  folklore — 
dialect, in place o f  the form er one :  folklore —literary language. Sec
ondly, he suggests that the features o f  poetical language which m ake 
it differ from colloquial language should  be looked for in elements 
not m otivated by the latter. ^

The study concerns the con tem porary  language o f  folklore and  the 
con tem porary  dialect o f  the Lublin region.4 The first is exam ined 
in songs, riddles, sayings, fables and  yarns; the second in everyday 
narratives and longer conversations, recorded by the a u th o r  on  tapes. 
T he  dialect o f  the Lublin region is not hom ogeneous. In the east it 
is infiltrated by U krainian , in the west by M azovian, in the south  
by the dialect o f  the C racow  region. T he fact that the dialect is 
different in various areas is very convenient in that we can look 
at tendencies in the developm ent o f  bo th  languages (i,e. the dialect 
and the language o f  folklore) from m ore  than just  a regional 
point o f  view.

Bartminski has employed two main research m e th o d s—the dialec- 
tological and the statistic m ethod . The first enables him to present 
and describe the qualitative differences between certain  elements o f

' The author refers to: R. J a k o b s o n .  O sootnoshenii mezlulu pesennoi i rozgo- 
vornoi rechyu. "Voprosy Y azykoznaniya". 1962. no 3: J. K u r y ło w ic z .  Język  p o e ty c k i  
ze stanow iska lingw istycznego  ( Poetical Language fro m  the Linguistic Point of V iew y  
“Sprawozdania W rocław skiego Tow arzystw a N aukow ego". 1974.

4 The author uses the word "folklore” in a double m eaning: I) in a broader  
sense it refers to folk art as a w hole, as a com bination  o f  words, m usic, m im e, gesture, 
dance; 2) the narrower m eaning refers to the art o f  words —to folk literature.
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the language o f  folklore and o f  the dialect on the phonetic, m o rp h o 
logical and lexical levels. He uses the second m ethod  to determine 
the frequency o f  occurrence o f  certain elements in bo th  languages. 
Some elements o f  the dialect can be detected in folklore not only 
because o f  a change o f  form or function, but also in p roportion  
to the frequency o f  their occurrence. When the frequency o f  a given 
element is greater in folklore than in the dialect, and shows a ten
dency to increase by over 2 % )—the elemeni becomes a feature o f  
the language o f  folklore. We obta in  the best results if both  m ethods 
are used together. We can then see that the fo rm ation  o f  the language 
o f  folklore, as opposed  to the dialect, is a con tinuous  process in 
which tendencies are transform ed into rules.

For com parative  reasons the au th o r  looks at the problem  in 
terms o f  folklore: in both cases we are dealing with oral texts. 
This approach  allows him to assume that certain v\ell-known phe
nom ena  o f  the organization o f  folklore texts should also pertain to 
dialect texts. These issues are discussed with a view to creating 
a methodically sound basis for further investigations! The following 
problem s have been discussed at length !) the ellipsis, which takes 
place in both  dialect and folklore texts in accordance with well-known 
syntactic pa tte rns; 2) the con tam ina tion  intersection) o f  fragments o f  
at least two different oral texts, and joining them up into a w'hole 
by means o f  a motif; 3) the use o f  ready-m ade expressions, o f  set 
phrases; 4) repetitions, which appear  in folklore and in the dialect 
as an element o f  the com position  and in an intensifying-impressive 
function; 5) incipient f e a t u r e s - t h e  use o f  a limited repertoire o f  
conventional opening words in both folklore and dialect : 6) the d ia lo
gue f o r m - t h i s  is particularly characteristic of the dialect, whereas 
folklore takes the form o f  a m onologue o r  a series o f  m onologues 
tas in the folklore o f  rituals). The results o f  this study led Bartmiriski 
to the following conclusions: 1) the language o f  folklore and o f  the 
dialect both have the same structure; '’) they are both varieties o f  
living speech; 3) for this reason their characteristic features are: 
a simplified choice o f  means o f  expression and a similar construction 
o f  the text. W hat makes the language o f  folklore dilfer from dialect 
are certain phonetic , m orphological and  lexical features, which are 
not motivated by the dialect, but result from the fact that the lan
guage o f  folklore has special melic. rhythmic and semantic functions.
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In the main part o f  the book  (chapters 3 — 5), the a u th o r  endeavours 
to prove that the language o f  folklore is an artistic kind o f  dialect, 
and that music is the mechanism  which shapes this dialect.

The characteristic feature o f  folk poetry is the fact that, contrary to other kinds 
o f  poetry, it is closely linked with m usic, that it is m elic poetry in the full sense  
o f  the word. The connection  between the w ords and m usic is not on ly superficial, 
as in m ost literary texts for which m usic has been com posed , but it is present deep  
dow n in the very structure o f  the text, and exerts a very strong influence on it. All 
the structural layers o f  the text, from the phonetic layer right up to syntax, havt 
definite melic features5.

Sum. by Jadwiga Jagielio  
Transl. by A gnieszka Kukulska

5 Q uoted from Bartm inski’s book , p. 65.


